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Amnacracis Jlenetioxa”

SIBUILIA KOMIIPECII, PO3IIUPEHHS TA KIJIBKICHOI
PIBHOKOMITIOHEHTHOCTI TP CUHTAKCUYHINA CUHOHIMII
(1a maTepiaiai ppaHuy3bpKoi Xya0:xkHb0i nmpo3u XX — mouarky XXI cr.)

VY wmiff cTarTi MOHO- Ta MOJMINPEIUKATHBHI BHCIOBJIEHHS 13 CHHTAKCHYHOIO CHHOHIMIEIO
¢paniy3pkoi XynoxkHboi mpo3n XX — moyatky XXI CTOMTh PO3MISHYTO B KOHTHHYYMi MOBa —>
MOBJICHHSI SIK TpaHC(OPMH BipTyalnbHHX (MOBHHX) IIEPBUHHUX (CTPHI)KHEBHX) CTPYKTYp, IO
aKTYyali3yIOTbCs Y BHUIVIAZAI MOHO- Ta TONICHHOHIMIYHUX KOMIIPECOBAaHHX, PO3LIMPEHUX Ta KUIBKICHO
PIBHOKOMITOHEHTHHX KO(H)TEKCTyalbHO NpedepeHIiiabHiX OMIiif. 3BOPOTHO (MOBJIEHHS — MOBA)
PEKOHCTPYIOBAHO CTPIDKHEBY CHHTArMy/IPOIO3HUIII0 Ta BUOKPEMIICHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI THIH
aKTyaJli30BaHUX CHHOHIMIYHHX KOHCTPYKIIiH.

KnrouoBi cioBa: komipecoBaHe, poO3MIMpEHE, KIUIBKICHO DPIBHOKOMIIOHEHTHE MOHO- Ta
MOJINPEeTUKAaTUBHE BUCIOBJICHHS, KO(H)TEKCT, IEPBUHHA CTPYKTYpa, MOJICHHOHIMIs, pedepeHLiaibHa
OIIIIisI, CHHTAKCHYHA CHHOHIMISI.

Lepetiukha Anastasiia. Fenomena of compression, extension and quantitative
equacomponence in the syntactic synonymy (based on French fiction of the 20™ — the beginning of
the 21%tc.).

In this article the mono- and polypredicative utterances with syntactic synonymy of French fiction
of the 20™" — the beginning of the 21% c. are studied in the continuum language — discourse as transforms
of virtual (linguistic) primary (pivotal) structures which are actualized in the form of mono- and
polysynonymic compressed, extended and quantitatively equacomponential co(n)textually preferential
options. The goal of this research is to distinguish the different semantic-structural types of analyzed
constructions of modern French fiction and to inversely (discourse — language) reconstruct the primary
structure of actualized synonymic transforms.

In the article the transformational method is used to reveal the semantic-structural peculiarities of
the pivotal syntagmata and propositions and of the mono- and polysynonymic transforms; and the method
of the inverse reconstruction of virtual transformational processes in order to identify all the members of
synonymic chains.

It was proved that the redundant synonymic constructions are extended with adverbs, pronouns
and predicates (active and passive extension), the compression is manifested most often by the
contamination and the semantic and syntagmatic ellipsis. The elliptical constructions are defined in the
research as structures with the implicit nominal/pronominal component and with the explicit, explicit-
implicit or completely implicit predicate or the structures with the implicit complement where the implicit
components are deduced associatively or co(n)textually. The different types of synonymic preferential
options with the polysynonymisation at the level of syntagma or utterances were detected in modern
French fiction.

It was concluded that the author actualizes the mono- and polypredicative mono- and
polysynonymic constructions according to some communicative intention and planning of narration.

Keywords: compressed, extended, quantitatively equacomponential mono- and polypredicative
utterance, co(n)text, polysynonymy, preferential option, primary structure, syntactic synonymy.

[poriec BepOabHOT B3aEMO/IIT XapaKTePU3Y€EThCS TOCTIHHOO aHTHHOMIERO MIXK
KOMYHIKATHBHUMH TIOTpeOaMHU MOBIIS i TEHJICHIIIEI0 CKOPOTUTH JI0 MIHIMyMY HOTO
MeHTaJIbHYy Ta (i3uuHy axTuBHiCTb. Came TOMy TIpM akTyamizamii MOBHO-
MOBJICHHEBUX CHUHOHIMIYHHX CKJIQJIHAX 3HAKiB YCTAHOBIIOETHCS PIBHOBAra Mix
BXKMBAHHSM HaJUIAIIKOBUX, YCKIAJHEHHX CTPYKTYpP Ta CKOPOUYEHHX, CIIPOIICHHX
KOHCTPYKUiH. [IparHeHHs KOMyHIKaHTa 10 «ONTHMI3alii MOBHOTO KOIy» HOB’s13aHO,
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3 OmHOTO OOKy, i3 PO3IMMPEHHSM CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpPH, a 3 IHIIOTO, — 3
«exoHomiero 3ycwnby [[Iponmna 1973, c. 123]. XK. I'apa-Tamin 3a3Hagae, mo «3
MOTJISAAY NMO3HAYEHHS Ta MParMaTHYHOTO 3HAYeHHs nepudpasza MOBiJOMIISIE 3aBXKIU
MeHIIIe a0o 3aBkau Ourblne iH(opmaiii, HiK OIMHHUIL, SKY BOHA 3aMillye abo
posroprae» [Gardes-Tamine 2012, p. 364], «oaHak nependbayadn pedepeHiiaibHy
Ta CEMaHTUYHY €KBIBaJICHTHICT)» [TaM caMo].

Otmxe, y mpoueci kay3aimii (IOpOJKCHHSI) MOBHO-MOBIEHHEBOTO aKTy
BiIOYBalOTECA B3aEMOISl Ta TMEPEIUIETeHHS [BOX MPOTWICKHUX TEHACHIIIN:
KOHIeHcarlli (IMIUTIKATUBHOCTI) 1 PO3MMPEHHS (EKCIUIIKATUBHOCTI) CHHTAKCHIHHX
CTPYKTYP, AKi CTBOPIOIOTH KOMITJIEKC B3a€MO3aJICKHUX TUCKYPCUBHUX OJUHHUIb.

AKTYaJIBHICTB IIbOTO JOCHIKEHHSI MOJISIra€ y BUBYCHHI B KOHTHHYYMi MOBa
— MOBJICHHSI MOHO- Ta TOJIINIPEANKATUBHUX BUCIOBIEHb (mani — MIIB Tta III1B) i3
CHUHTAaKCUYHOI0 MOHO- Ta MOJICHHOHIMI€I0 Y (QpaHIy3bKHX Mpo3aikiB XX — MoyaTky
XXI cromite siIKk TpaHc(opMiB BipTyaldbHUX (MOBHHX) MEPBHHHHUX (CTPH)KHEBHX)
CTPYKTYP, IO PEaNi3yIOThCS y BHIIIAI KOMIIPECOBAHNUX, PO3MIUPEHUX Ta KiIbKICHO
PIBHOKOMITOHEHTHHUX (TepMiH aBTOpa) KO(H)TEKCTyallbHO (JIIHTBICTHYHO Ta/abo
CUTYaTUBHO) MpedepeHIialbHIX OMIIiM.

MeTo10 HayKOBOT PO3BIJIKM € BUOKPEMIICHHSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX THITIB
PEAYKOBaHUX, pO3IMHUPEHHX 1 KUIBKICHO pIBHOKOMIIOHEHTHHX MOHO- Ta
MOJIICHHOHIMIYHAX KOHCTPYKIH Yy cydyacHid (QpaHIly3bpKili XymOXHIH Mpo3i Ta
3BOpOTHA (MOBJICHHSI — MOBa) PEKOHCTPYKIIisl IEPBUHHOT CTPYKTYPH aKTyali30BaHHX
CUHOHIMIYHHX TPaHC(OPMIB.

Y crarTi BUKOpUCTaHO TpaHcOpMANiiiHUA MeTOHM, IO JaB MOXKIIMBICTh
BUCBITIIMTH CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHI OCOOJHMBOCTI CTPMIKHEBUX CHHTarM Ta
MIPOTTO3UIIiil 1 MOHO- Ta MONICHHOHIMIYHUX TPaHC(OPMIB Y MOBI i MOBJICHHI; Ta METO/
3BOPOTHOI PEKOHCTPYKHIlI BipTyalbHHX TpaHC(OPMAIiHHUX MPOIECIB 3 METOIO
BUSIBJICHHS BCIX WICHIB CHHOHIMIYHUX PAIiB.

B3aemHe xoMIleHCYBaHHSI OTHOYACHO CEMAaHTHYHO CIOMYYEHHUX 1 He3aJeKHUX
pUC HAJUIMIIKOBOCTI Ta KOHJIEHCAIlll B IUCKYpCi, 0OyMOBIEeHE iHTEHIIOHAIBHO-
KO(H)TEKCTyaJbHOIO MPHPOJOI0 MOBHO-MOBIICHHEBOTO aKTy, Ja€ 3MOTY MOJ0JaTh
«OidypKarlifo BUCIOBICHb y ITUHAMIYHOMY acmekTi komyHikanii» [@omuua 2005,
c. 12]. Ha nymxy ®. Pactbe, MiXK pO3IIMPEHHAM 1 3BYXEHHSIM «BiIOYBa€ThCS
“xonmBasbHUN pyXx”» [Rastier 1987, p. 75]. Taki ¢eHOMEHH CTAHOBJISTH KOHCTAHTH
KOMYHIKaIlii, TpH IIbOMY Ha/IJIUIIKOBICTh (PO3IMIUPEHHS) XapaKTePU3YETHCS 3 IOTIISAY
i KOMYHIKaTHBHHX SIKOCTeH $K peaii3allii B pi3HOMY 00Cs3i OZHOTHUITHHX a0o
OJTHOMIPHUX CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp; KOHJEHCAIlisi BU3HAYAETHCS SIK BiJICYTHICTBH
OJHOTHITHOTO a00 OJHOMIPHOTO KOMIIOHEHTa y CTPYKTypi BucioBieHHA. OTXKe,
3 OJIHOTO OOKY, IPOILIEC PO3IIUPEHHS SBJISIE COOO0 peaizallito Ta (hOKali3alilo HOBUX
KO(H)TeKCTyanbHUX pedepeHTiB CUCTEMHOTO (MOBHOTO) «KOMIUIEKCY pedepeHTiBy;
3 iHIIOTO OOKY, MPH 3BYXKEHHI BiIOYBA€ThCS KO(H)TEKCTyallbHA IMILTIKALiS OJTHOTO
(abo0 KiJTbKOX) KOMIIOHEHTIB «KOMIUIEKCY pepepeHTiBy.

Otxe, AMCKYpCUBHI ()EHOMEHM PO3IIUPEHHS Ta 3BYKEHHS AETEPMiHYIOTh
«EMEPIPKEHTHICTh KOMYHiKalii, 3abesneuyroun ii (YHKLUIOHANBHICTH B YMOBax
B3a€EMO/IIT KiJIbKOX KOHCTaHTHUX 1 3MiHHUX mapaMeTpiny [Dununmosa 2014, c. 13].

Po3mmpenHs IpyHTYEThCS HA PEKYPCHUBHOCTI Ta MOJISTAE B 10/1aBaHHI 10 MEBHOT
CHUHTAaKCHUYHOI OJUHMII 1HIIMX €JIEMEHTIB, K1 «He MOAU(DIKYIOTh B3a€EMOBITHOIICHHS
i ¢yskuii monepenHix emementiBy [Martinet 1995, p. 128]. CyTTeBoi0 03HAKOMO
(deHoOMEeHa pO3IMHMPEHHS € CHUIBHICTh CTPYKTYPHOTO 3HAYEHHS KOMITOHEHTIB
BucioByieHHs. CKJIQIHUKK BUCIIOBJICHHSI TIPH PO3LIMPEHH] OB’ s13aH1 BiAHOILIECHHIMHI
CEMaHTHYHO JIOMiHAHTHOT0/3aJIE)KHOTO CETMEHTA.
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JIist KOHCTpYKIiKM 13 cHHTakcWYHOIO cuHOHIMIe (mam — CC) xapakTepHi
anBepOiabHe, TPOHOMIHAIBHE Ta MPETUKATHBHE (aKTHBHO-IIECTIBHE 200 MAaCHBHO-
nieciiBHE) PO3IIMPEHHS:

(1) Tu sais, il va falloir que je repasse sur le billard, redit le malade
[Druon 1989, p. 310].

(2) Chacun de vous sera accompagné de son capitaine et de son lieutenant
le plus ancien [Benoit 1987, p. 87].

Y mpuknani (1) IIIB i3 CC i3 TeMIopaJbHAM CEMaHTHYHUM 3HAYCHHIM
PO3IINPEHHST 3BOPOTHO pEKOHCTpyioBaHoi crpwkHeBoi crpykrypu (il faudra)
peamizyeTbcs Ha piBHI CHHTarMd MPEIUKATHBHOI KOHCTPYKLIEI Y BHUITIAIL
nepuppacTAYHOr0  MaiOyTHHOrO CHUCTEMHO HECYMICHOTO i3 CEMaHTUYHOIO
BasieHTHICTIO mpeaukata falloir. YV cunonimiusomy MIIB (2) posmupenHs
MPOIMO3UTHBHOI IEPBUHHOI CTPYKTYpH (SON capitaine et son lieutenant le plus ancien
accompagneront chacun de vous) BimOyBa€eThCs Yepe3 macuBizallito (Ai€CII0BO-KOMyJia
étre + mienpUKMETHUK MHHYIJIOTO 4acy) i3 (okamizamiero mpeankara B IAcCHBHIN
dhopmi.

(3) Lui, tout prouve qu’il s’est tué de la maniére la plus fortuite
[Boileau-Narcejac 1986, p. 190].

Y miii mominpeAWKaTHBHIA TpedepeHIianbHii  OMIlii  CIIOCTepiraeThes
PO3IIMPEHHS CTPYWXKHEBOI nponosuiii il s’est tué de la maniere la plus fortuite
ATMO3UTHBHUM CaMOCTIHHMM 0coboBuM 3aiiMenuukoM (lUi) i3 ¢okamizaiiero HOBOTO
pedepenTa (iHiIaTHPHOTO TPOHOMIHAIEHOTO KOMITOHEHTA).

(4) J aurais peut-étre eu aussi une fille sorciére [Giono, 1973, p. 84].

VY naBeneHomy ymoBHOMY MIIB 3i 3BOPOTHO peKOHCTPYHOBAHOIO MTEPBUHHOIO
npormo3uitiero j'aurais eu aussi une fille sorciere cuHOHIMIUHE pPO3IIUPEHHS
BiIOyBa€eThCs aABepOialbHUM €JIeMEHTOM peut-étre 3i 3Ha4YeHHSM aleTHIHOL
MOJIJILHOCTI, 10 OTHOYACHO BUPaKa€ HEBIIEBHEHICTh Ta «IIPHUITYIIEHHST MOBIIS IIOA0
peansHOCTI moBioMiTIoBaHoroy [Irina 2009, ¢. 11].

[TonsTTs MOBHOT eKOHOMIT, 200 CyMilIeHHs, PeIyKIlil, KOHACHCAIlil, 3TOPTaHHS,
eNiMiHyBaHHS, KOMITpecii, yHiBepOaiii Tomto, BuHuko 1ie y X VII — XVIII cromiTTsix
y 3B’SI3Ky 3 OOTOBOPEHHSIM PI3HOMAHITHUX IMPOEKTIB CTBOPEHHS MITYYHHX MOB, IO
MUCIHJINCS K «CKOHOMHI», Ha BiIMiHYy Bii HaTypaneHux. Ha nymky P. Jlexapra,
IITYYHa MOBA TIOBHHHA MaTH JIUIIE€ «OIMH 3aci0 Mi€BiAMIHM, BiIMIHU Ta MOOYAOBU
croBay [1ut. 3a: ApHo, Jlancio 1998, ¢. 139].

[TopiBHSUTBHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO HAroJIOIIyBAlO Ha TEHICHIUI JI0
yHidiKamii Ta CHPOIIEHHS B IaXpOHIMHHMX TpaHc)OpMAIisSX HATypaTbHHX MOB.
[Mpunnun exonomii 0yB chopMynboBaHUN (QpaHIly3bKHUM JliHTBicTOM A. Maptine,
KU 3a3HayaB, IO JJIsl 33JI0BOJICHHSI CBOIX KOMYHIKAQTHBHHUX TOTped cy0’ekTn
MOBJICHHSI MalOTh BUOIp MiK 30UTBIIEHHSM KUIBKOCTI CHCTEMHHX OJHMHHUIL 200
30UIBIICHHSM KUTBKOCTI OJIMHUID, Y)KHBaHMX Yy MOBIICHHI. Y TIEpIIOMY BUTAJKY
HAeTbCS TMPO CHHTAarMaTHYHY EKOHOMilo (OHa JieKcemMa 3aMiCTh JEKibKOX,
JBOCKJIaHA JIEKCeMa 3aMiCTh 0araTocKJIaaHoi); y ApyroMy BUNAJIKY BiZOyBaeThCs
napagurMaTdyHa €KOHOMis, OCKIJIbKM MOBELb YHHKaTUME JOAaBaHHS HOBOI
JVICKYPCHUBHOI OJIMHUIII JI0 CYKYITHOCTi CXOXKUX 32 3HAUYEHHSM OJMHUIIb, MK SKUMU
BiH MOBMHEH o0HMpaTH B mpoueci komyHikamii. Te, M0 MOXHa Ha3BaTH €KOHOMIEIO
B MOBI, SIBJIsSI€ COOOI0 MOCTIMHMI MOIIYK PIBHOBard Mik MPOTHJIKHUMH ITOTpeOaMHy,
SKi Tpeba 3aJI0BOJIBHUTH: 3 OJHOTO OOKY — KOMYHIKaTHBHI MOTpeOH, 3 iHIIOTO —
THepIis maM’ STl i apTUKYJIAIiHHA 1HepIis, [0 epeOyBaloTh Y TOCTIHHOMY KOHMITIKTI
[Martinet 1995, p. 178].
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JuckypcuBHuii (eHOMEH €KOHOMii MOBH 3yMOBHB TIOSBY aHAJTITHIHHX
MPOLIEAYP «CTUCHEHHSI TEKCTy», MpPH SKOMY CEMaHTHYHO TOTOXHI abo OJHM3bKi
CJIEMEHTH TEKCTY 3BOZSTHCS A0 IXHBOTO y3arajibHEHOTO PErpe3eHTaHTa, YHACTIIOK
YOro KiJIbKiCHUI OiK TEKCTy MOKe Hadarato CKOPOTHUTHCS, TOII SIK KOO OCHOBHA
CTPYKTypa 30epiraerscs Ta mocrae Haousime [Harris 1952, p. 11].

OTxe, pe3yibTaTOM MiSIILHOCTI KOMYHIKaHTa 3 MOBHOT €KOHOMIT € «CTHCIIICTb,
sKa nepeadadae CTPyKTYpPHO-CEMaHTHYHY YIIIJTbHEHICTh TEKCTY, [0 Ma€ MiHIMAJIbHY
(dbopManpHy CTPYKTYpy 1 MakcUMaibHe (ONTHMajbHE) CMHCIOBE HAIIOBHEHHSD
[Bummaa 2007, c. 12]. A. KuceneBchkuil yBOIWUTH 0 aHamizy (heHOMEHA €KOHOMIi
MOHATTS «I0JaTKOBOTO 3MICTY» B MOBHO-MOBJIEHHEBOMY akTi. Ha mymky BueHoro,
CTPYKTypHa HETMOBHOTa MOBH IpPOAYLEHTa mependavae 3MICTOBY HAUIMIIKOBICTbH
MeTaMoBH (MOBH perumienTa) [Kucenesckmii 1969, c. 48].

SABunie kommpecii, a00 «ceMaHTHYHOI rarmooriin [AnpecsH 1995, ¢. 126], mo
B Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI BH3HAYa€ThCS K «BUMAIIHHS HAIMIPHUX CIOBECHHX
€JIEMEHTIB 13 JIOTIYHO PO3TOPHYTHUX KOHCTPYKIIHM i CHHTaKCHYHE 00’ €THAHHS PEIITH
CJIEMEHTIB, SKI 3aJUIIMINCS, 332 YMOB 30€pEKCHHS CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO
BU3HAYEHHSI BUX1IHUX, ITHOMHHUX cTpyKTyp» [[liaripna 2015, c. 1], € ueHTpansHuM
IIPH OMHUCI Cy0’€KTHO-TIPEAUKATHO-00  €KTHUX BiIHOIIECHb y BHCIOBIIEHHI, OCKUTBKA
BOHO «0e3mocepeHb0 TOB’s3aHe 3 MPOOJIEMOI0 CITONyYeHHS KiTbKOX CMECIOBHX
BimHomeHb» [3emukoB 2005, c. 230] y Mexax OJHOTO HPOCTOrO BHCJIOBJICHHS.
A. CokonoB 3a3Havae, 10 (OpPMYBaHHSI «CEMaHTHUYHUX KOMIUICKCIB», SKI
peanizyloThCs B MOBIICHHI, CIIPUYMHSE «BCE OLNbIINE 3TYIIEHHS CMECIY B OJTHOMY
cIToBi 200 HaBiTh HATAKY Ha ca0BO» [Cokosos 2007, c. 101].

OToX y CHHOHIMIYHMX KOHCTPYKIISX MpH KomImpecii BigOyBaeTbcst abo
yCyHeHHS 1H(QOpPMATHBHO HAJUIMIIKOBHX €JIEMEHTiB, a0o0 «(hyHKI[IOHAJIhHE
TpancmonyBaHHM [bammm 2001, c. 131] iXHIX CKIIQAHUKIB, IO CIIPOMIYE CHHTAKCHYHY
CTPYKTYpY BHCJIOBJCHHSI Ta MOSCHIOETHCS «HAMaraHHsIM HAaIIOro MEHTaJIbHOTO
CHUHTAaKCUYHOTO  aHajizaTopa MiHIMI3yBaTH TIpOLIEC  YBEJCHHS  CKJIAJHUKIB
BucnosieHHs» [[Tuukep 2004, c. 209].

Hocnimpxyroun kommpecoBani modynosu, M. KopoBkiH NpoBOANTh Mapalienb
MiX CIIOBOTBOPEHHSIM 1 CHHTaKCHCOM: «SK YHIBepOM (MOXiIHI CJIOBa 1 KOMITO3UTH)
MOTHBYIOTBCSl OJMHUIISIMH PO3MILIEHOTO BHINE PiBHS (CIOBOCHONYYSHHSIMU abo
PEUYCHHSMH), TaK i PEUSHHS 31 3TOPHYTOI0 CTPYKTYPOIO OCMHCIIOIOTHCS SIK TakKi
MOPIBHSIHO 3 TMOBHMMH pPEYEHHSMH a00 3 JIAHKOIO PEUYeHb, L0 MepedyBaroTh Y
CMHCIIOBOMY 3B’SI3KY OJIHE 3 OJHHM (y Mekax Tuckypcey)» [Koposkun 2002, c. 210].

B. I'ak, onmcyroun BHIM NPEIUKATUBHOCTI BHCIIOBICHb (paHIy3bKOi MOBH,
BHOKPEMJIIOE HAITIBIPEIUKATUBHI BiTHOIICHHS B MEXaX KOHJCHCOBAHHX CTPYKTY:
«OimpII  CKIIQJHOI  (QOPMOI0  HAMIBIPEJUKATUBHOCTI € HaIiBIPEAUKATUBHICTS,
BHpaXXEHa [lI€NPUKMETHUKAaMH, 1H(QIHITHBHUMH 3BOPOTaMH, BiJOKPEMIICHUMH 1
JEeSIKUMH 1HIIMMHU KOHCTpPYKIisiMUA. HamiBnpequKkaTuBHI KOMIUIEKCH MOXYTh OyTH
TpaHcopmoBaHi B okpemi pederns» [[ak 2000, c. 793]. «Y HamiBIpeIuKaTUBHUX
KOMIUIEKCaX BiJICYyTHE CAaMOCTIiHE BUpaXCHHsI KaTeropid Mmpeaukallii: ocoou, Jacy,
MojanbHOCTI. Lli 3HAa4YeHHS BCTAHOBIIOIOTBCS YEpe3 3B’SI30K 3  OCHOBHOIO
MPEIUKAII €0 peUeHHs» [TaMm camo, ¢. 794].

Amnaniz xopmycy npukianiB BucinosieHb i3 CC cydacHoi (paHIy3bKOi
XYAO0KHBOI ITPO3M 3aCBiTUMB, 110 MPEIUKATHBHA KATEropis 4acy MOKE BUPAKATHCS B
iHQIHITUBHUX 1 JIENPUCTIBHUKOBUX 3BOPOTAaX, a Kareropis ocodbu — B
JIEMPUKMETHUKOBUX Ta JIEMPHUCITIBHUKOBUX 3BOPOTAX:

(5) Ayant longtemps erré comme fourvoyée la voix trouve sa place et sa
faiblesse finale [Beckett 1980, p. 29].
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(6) Aprés étre tombée presque toute la nuit, la pluie s était arrétée [Benoit 1987,
p. 12].

(7) Confortablement installée dans un fauteuil en osier, a ['intérieur de son
sas protégé, Eva se laissa aller a une réverie éveillée fantastique [Kehrer 2012,
p. 405].

Konpencarmis crpmwkHeBoi mpormosuii (apres que la voix eut longtemps erré)
npuknany (5) peami3yeTbcsi AIEMPUCTIBHUKOBHM 3BOPOTOM Y MHHYJIOMY Yaci
3 inTepiopu3amicro HoMiHaneHOTO pedepenra (la voix). ¥V mpuknani (6) mepBuUHHA
migpsiqHa mpomosuiis (apres qu’elle était tombée) axryamisyerbcst y BHTIISII
iHQIHITUBHOI KOHCTPYKLii MHHYJIOTO dYacy 3 IMIUTIKAami€l0 MPOHOMIHAIBHOTO
pedepenra (elle), sxuii 1erko eKCIUTIKYETHCS aapecaToM 3aBAsSku (ieKcii KiHOYOTro
pomy TpW Y3ro/uKeHHI ocoOu 3 iH(MIHITHBOM y MHHYJNIOMY daci. B iHimiampHIN
KOMIIPECOBaHii IEMPUKMETHUKOBIH CTpykTypi mnpukiaxy (7) ocoba Takox
(IIEeKTUBHO BUpaXKeHa, 1110 1OTIOMAara€ BU3HAYUTH CTaTh aKTyalli30BaHOTO Y (DiHAIBHIH
YaCTHHI aHAITI30BAHOTO BHCIIOBIICHHS pedepenta (£va).

[Tpu xommpecii y BucnosneHHsAX i3 CC myke 9acTo CIIOCTEPITa€ThCS SIBUINE
«KOHTaMiHalii», TOOTO CBOEPiIJHE «CXpEIlyBaHHS», CHOIYYEHHsS NpEAUKATHBHUX
enemeHTiB. KoHTamiHaIlil 3a3HAI0Th, HAMIPHUKIIA]], IOBHO3HAYHI MPEAUKATH 3 IXHBOIO
IMEHHOI0 YacCTHHOIO abo 3 iH(IHITUBOM. XapaKkTep TaKUX BiTHOIICHb BHUPAKAETHCS
y Tparchopmax y Gopmi BUCTOBIICHHS 3 BKIIOYEHHUM JIO0 HHOTO 1HIITMM BUCIIOBJICHHSM.

VY upoMy JOCIiIKEHHI BAOKPEMITFOEMO KiTbKa TPy KOHTAMIHOBAaHHUX CTPYKTYP
13 mpearKaTaMu MEBHOI CEMAHTHKH B MEXax OJHOTO BHCIIOBJICHHS: a) Kay3aTHBHI
npeMKaTUBHI KOHCTpYKuil (Se) faire, se laisser + indiniTuB; 0) mnpeauKaTu
MOYYTTEBOTO i (hizmyHOTO CIpUHHATTS: (Se) regarder, regretter, (se) voir, (se) écouter,
(se) entendre, (se) sentir, (se) sembler Tomo + iH(}iHITHB; B) MpeAUKATH IyMKH:
penser, croire, supposer, se rappeler/se souvenir, se savoir tomo + iH(IHITHB;
r) mepdopmaTrBHi gieciosa: (se) dire, interdire, (se) proposer, ordonner tomro + de +
ingimiTus, assurer, avouer, affirmer, prétendre Tomo + indiniTuB; ) 6€30c000Bi
npeaukaTuBHi KoHCcTpyKIil Tumy il faut, il suffit, il vaut mieux romio + in¢inirus, il
est/c ‘est + imeHnHa yactuHa gieciosa + de + indinitie. HaBenemo npukiaim:

(8) Camille avait fait installer une douche dans son cabinet de toilette
[Cardinal 1965, p. 21].

(9) Simon avait relevé la téte, il regardait Roger évoluer entre les tables avec
difficulté [Sagan 1990, p. 27].

(10) 11 se rappelait s’étre arrété un instant au sommet du versant pour reprendre
un peu de souffle [Carriere 1972, p. 134].

VY nepmomy BuciosieHHi i3 CC kay3aThBHA NpeAWKATHBHA KOHCTPYKIIS —
pe3yJIbTaT KOMIIPECii 3BOPOTHO PEKOHCTPYHOBAHOI CTPHIKHEBOI MOJIIITPEIUKATHBHOL
crpykrypu Camille avait fait qu ‘'on installat une douche; rpyre BUCIOBIICHHS MICTHTb
CHHOHIMIYHY KOHCTPYKIIIO 3 JaieciioBoM meprenii (regarder), sika sBise co0or0
Tpancdopm BipryanbHoi nponosutiii il regardait Roger qui évoluait; Tperiii mpukia
13 MpeauKaToM OYMKH y CHOJYYeHHI 3 MPOHOMIHAJIBHUM JI€CIOBOM B iH(iHITHBI
MHHYJIOTO Yacy akTyalli3ye Taky NepBUHHY mpomo3uuito: il se rappelait qu'il s était
arréte.

Sk yxe 3a3Havanocs, 3 MPUHIMUIIOM EKOHOMIii TICHO NOB’S3aHE IMOHATTS
IMIUTIIIUTHOCTI, a00 eKCTepiopu3allii «CJIOBa YW CIIONyYeHHS CIiB BEepOAIBLHOTO,
HOMIHAJILHOTO, aJI’€KTHBHOIO, aJBep0iajbHOr0, MPOHOMIHAILHOTO Ta IHIIOIO
xapaktepy» [PocmakoBa 1992, c. 155], mo mpuramManHa SK KOHIACHCOBAHHM, TaK
1 HEKOH/ICHCOBAaHUM CTPYKTypaMm. IMIUTIIUTHICTE Y KOMIIPECOBAaHNX BUCIIOBICHHSAX 13
CC BUSBISIETBCS B MIMPOKOMY BXKHBaHHI Y (ppaHIly3bKiil Xy0KHIN MPO3i eNNTHIHAX
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KOHCTPYKITi{, 10 BH3HAYAIOTHCSA B HAMI pOOOTI SIK CTPYKTYPH 3 IMIDIIKOBAaHUM
HOMIHAJILHUM/TIPOHOMIHAJIFHUM Ta €KCINTIKOBAHUM, CKCILTIIUTHO-IMIDTIITUTHAM a00
MOBHICTIO  IMIUTIKOBAaHMM BepOajJbHUM KOMIIOHEHTOM, a00 3K CTPYKTYpH
3 IMIUTIKOBAaHUM JIOAATKOM, Y SIKAX IMILUTIKOBaHI KOMIIOHEHTH BUBOASTHCS alpecaToM
acoriaTuBHO a00 CHUpaloYuch Ha KO(H)TEKCT. TpamuIliiHO B JIIHTBICTHYHIN
JiTEpaTypl PO3PI3HAIOTH CEMAHTHYHHUHA 1 CHHTAarMaTUYHWHN EIICUC, a00 «eIiICuc,
MOB’SI3aHUI 13 MaM’ATTI0, Ta IUCKypcHHH emincuc» [Ppeit 2006, c. 104].
KonpnencoBani moOynoBu i3 CeMaHTHYHHM EJINCHCOM € KOHBEHI[IOHATHHHMH B
cucteMi (MOBi), OCKIIBKH €IIMIHOBAaHHH KOMITOHEHT IONEPEAHHOTO BHCIIOBICHHS
PEKOHCTPYIOEThCSI 3aBISKH KO(H)TEKCTy, BiH 3aKJIaJIcCHUH MOBOIO Ta BXOIUTH IO
MOBHOT KOMIIETEHIIi1 KOMyHiKaHTa. ¥ CHHOHIMIYHHX BHCJIOBJICHHSX i3 CEMAaHTUYHUM
eNrcucoM mpeBaittoe nporec cympecii [['erbman 1996, c. 31] cermenTis:

(11) Ne plus penser [Léourier 1990, p. 88].

VY HaBeneHiii enintuuHii npedepenuianpHiil onmii i3 CC iHimianbHUN cerMeHT
Y BUIJISAAL IMIDTIIUTHAX HOMIHAJTBHOTO Ta YaCTHHHU TNPEAUKATHBHOTO KOMITOHEHTIB
(6e30coboBa ab0 0coOoOBa KOHCTPYKIIiSl) €NIMIHYETHCS aIpecaHTOM, TOMY IO BiH
CEeMaHTHYHO HAJJIMIIKOBHHA Y 3alaHiii KOMyHiKaTuBHiM curyanii. CrprokHeBa
cTpykTypa nporo MIIB mae mpubnusso takuii Bursi: il faut ne plus penser a6o x je
dois ne plus penser.

Y  CHHOHIMIYHMX  KOHCTPYKIISIX i3  CHHTarMaTHYHHUM  €JIIICHCOM
CTIOCTEPITa€ThCsl TEHASHINS A0 PECTUTYILIi (BiIHOBJICHHS) €NiMiHOBaHOI YACTHHHU.
BuokpemirtoeMo iHIMamBHIHA, MeIiaNbHUHN Ta (QiHATEHUN CHHTATMATUIHAN ETITICHCH
ipu CC:

(12) Paroles vaines [Noli 1985, p. 40].

(13) Je ne puis vous faire chaque soir le rapport détaillé de mes audiences
de service [Perret 1984, p. 40].

(14) Je me dis: «Quitte la grand-route, pour commencer, Tartemolley. Et je
[San-Antonio 1982, p. 179].

VY mpuknani (12) cusHoHiMiuHOT mpedepeHmianbHOl omuii  exiMiHOBaHa
€K3UCTEHIIIfHa KOHCTPYKIIisl BITHOBIIFOETHCS 3aBJISIKU KO(H)TeKeTy. OTKe, CTpHKHEBA
CTpyKTypa Ma€ Takui Burasm: Ce sont des paroles vaines. vV TIIIB (13)
CIIOCTEPITaEThbC MEMIAFHUM eJINCHC JAPYroi YacTHHU 3arepedeHHs (MpHUCTiBHUKA
pas), ToOTO dYacTKoBa iIMILTIKAIlis (DiHITHOTO TPEAVKATHBHOTO KOMIIOHEHTA, SKa
cipuyuHsie (okarizaiio JIpyroro eineMeHra ckiagHoro npenukara (faire). Tlpu
[[bOMY BHXIHOIO (IEPBUHHOI0) CHHTATMATHYHO CHHOHIMIYHOIO CTPYKTYPOIO € je Ne
puis pas vous faire.. . YV MoHONpeIMKaTHBHI KOHCTPYKIil 3 iMIUIIKOBAaHUM
npeaukatom (Et je) mpuknany (14) 3aBasku NpeTeKCTy MPUOIH3HO BiTHOBIIOETHCS
GbinanpHuii eniMiHOBaHMiA cermMeHT quitte la grand-route a6o x le fais.

Opanny3skuit yuenwnii [1. [llapono, sikuit BUB4aB GyHKITIOHAIBHI OCOOIHBOCTI
TpaHcopmallii MOBHUX OJMHUIIb, BAOKPEMHUB EKCIUTIKATHBHY Ta iMITATHBHY QYHKIIii
nepudpasysanns [Charaudeau 2002, p. 490]. Anani3 koprycy mpukianis i3 CC mae
MiZcTaBU 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 €KCIUTIKATUBHA (YHKLIS XapaKTepHa AJsl CTPYKTYP
13 pO3IIUPEHHSM, a IMITATHBHA — JJIs1 KOHJICHCOBaHUX KOHCTpYKUii. [Ipu mopomkenHi
BucioBsieHb i3 CC y mepimoMy BHMAJIKY BiJIOYBA€ThCS EKCIUTIKALis (MOSCHEHHs)
CTPHKHEBOI CTPYKTYPH, a B JIpyromy — ii 3By)KeHa iMmiTalis 3aJ€XHO BiJg yMOB
KO(H)TEKCTY Ta iHTEeHLIii MOBIISL.

[IparHeHHs cy0’exTa MOBJICHHS 10 €KOHOMIT MOBHHUX 3aC001B JIJIs aKTyai3aril
CBOET AYMKH HalO1JIbII SICKPABO BUSIBJICHE Y BUCJIOBJICHHSIX 13 TTO/IBIHHOO, TOTPIHHOO
(Ta Ginble) CHHOHIMIEIO, TOOTO MOICHHOHIMIEI0, HATIPUKIIA/:
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(15) Tout semblait avoir commencé depuis qu’il se trouvait ici et qu’il
entendait les garcons parler de leurs histoires de femmes [Green 1972, p. 162].

(16) Finalement, considérant que c’était le veeu général, il s arréta net et
posant sa trompette par terre, il sourit en regardant Reeves [Chabrier 1979, p. 107].

VY IIIIB (15) cnocrepiraerbes moABiitHE 3BY>KEeHHS, TOOTO MOBIIEHHEBA IMITAITis
3BOPOTHO PEKOHCTPYHOBAHOI iHilliaIbHOT CTPIKHEBOT CTpyKTypH il Semblait que tout
eut commence y BUIIISAAI KOHTAaMIHOBaHOI CHHOHIMIYHOI CHHTarMH i3 CeMaHTUYHUM
3HAYCHHSAM IMOBIPHOCTI Ta 3 Ji€CIIOBOM MOYYTTEBOI mepremniii (Sembler); a takox
3BY)KCHHSI TIepBUHHOT Tponosutiii il entendait les gar¢ons qui parlaient .., mo
AKTyaJli3yeTbCs y BUTIIAJI YACTHHHM TOJIMPEIUKATHBHOI TOOYIOBH 3 JIECIOBOM
¢iznunoi mepuenuii (entendre) Ta 3 eKCIUTIKATUBHUM CEMAaHTHYHUM 3HAYCHHSM.
Y mpukmani (16) HasBHa TIOTpiHHA CHHOHIMI3AIlisA: IHIIIadhbHA TIEPBHUHHA
MOJIMPeANKAaTHBHA CKIIAIHOMIAPsIIHA Tpono3ullis (comme il considérait que c’était
le veeu général abo il considérait que c’était le veeu général, donc ...) akTyamizyeTbes
Yy BHIIAMI TpedepeHIiabHol AIENPUKMETHHKOBOT KOHCTPYKII 3 MPUYHHHO-
HACJIIIKOBUM CEMaHTHYHUM 3HAUEHHIM considérant que c’était le voeu général; mpyra
JIETPUCITIBHUKOBA TOOYyAOBa 3 TEMIOPAIbHUM CEMaHTHYHMM  3HAYCHHSIM
MOCIIZOBHOCTI Tomiii posant sa trompette par terre ssiuse coborw Tparchopm
MEPBUHHOI TIPOIO3HUILT B MUHYJIOMY Yaci apres qu il eut posé sa trompette par terre;
(biHanbHUIA TiENPUCITIBHUKOBHUI 3BOpOT €N regardant Reeves npe3eHTye B MOBJICHHI
CTPIXHEBY CTPYKTYpY-MiApsaHy mpomosuiiro apres qu’il eut regardé Reeves i3
TEMIOPAIEHUM CEMaHTUYHAM 3HAYEHHSM TOCITIOBHOCTI IO,

VY mporeci aHanmizy CHHTAaKCHYHMX CHHOHIMIB BHSIBIICHI KOHCTPYKIIi, y SIKHUX
eKCIUTIKaTHBHA ¥ iMmiTatuBHa (yHKUIT nepudpasyBaHHS BiIOyBalOThCS Ha piBHI
OTHOTO  BHCJIOBJICHHS, IO  JOBOAWTH  (DaKT  B3aEMOBITHOIICHHS  Ta
B32€EMOOOYMOBIIEHOCTI (PEHOMEHIB PO3MIUPEHHS 1 KOHISHC ATl

(17) Je trainais sans savoir combien de temps ¢a allait pouvoir durer
[Gallay 2008, p. 100].

VY naBegenomy IIIIB cnocrepiraerbes mozBiiiHa cMHOHIMIZAIS: iH(DIHITUBHE
3BY)KCHHS 1HIIIaJbHOI IEPBUHHOT CTPYKTYpH (Sans que je Susse ...) Ta po3IIUpPEHHS
byTypasbHOT CTpIKHEBOI CTpPYyKTypu (¢a pourrait durer) meceMaHTH30BaHUM
npeaukatom aller, HecyMiCHHM 13 CEMaHTHYHOIO BAJICHTHICTIO JieciioBa POuvoir. Ipu
[[bOMY B IEPIIOMY aKTyaJi30BaHOMY TpaHchopMi (OKamizyeThCsi MpeauKar Savoir,
a 'y GiHaJIBPHOMY — €eKCTEPiOpU3YETHCS Ta aKIEHTYEThCs npeaukar aller.

B anHamizoBaHHX TBOpax TPAIUIAEThCS TOBIMHE 3BYXKCHHS BCEPEIUHI OJHIET
CHHTAarMu, ToOTO MMOJBiiHA CHHTarMaTHYHAa CUHOHIMI3aLIis:

(18) Avant de faire parler de nous, on doit étre fin prét [Imbrohoris 1989, p. 96].

CrpwkHeBa cTpykrypa 1poro [I[IB i3 TeMnopaJibHUMU CEMaHTHUYHUMH
BiHOIIEHHAMM ITOCIIOBHOCTI Hoii (avant qu’on fasse qu’on parle de nous) 3asuae
MOJIBIHHOTO 3BY)KEHHS: iH(IHITHBHA KOHCTPYKIIiSl, IO BBOAMTHCS TEMIIOPATBHUM
npuiiMeHHHKOM avant + kay3aruBHa npedepenmuiansHa omiis (faire + indiniTus).

VY nesxux BHIAIKax BiOyBaeThCS TOJBIHA CHHTarMaTHYHAa CHHOHIMI3aIlis
yepe3 pO3MIMPEHHS 1 3BYXKEHHS, TOOTO KyMYJSIis WX NIBOX (PEHOMEHIB B OJHIN
CUHTarMi:

(19) C’est en se renongant que toute vertu se parachéve [Gide 1971, p. 188].

[Tpu akryanizauii nepBUHHOI TeMIopainbHOi cTpykTypH (quand on se renonce)
HAaBEJICHOTO IMPHUKIIAaLy 3 MOJABIMHOI CHHOHIMIEIO HA PIBHI CMHTarMH BiOyBa€ThCs
PO3IIUPEHHS PE3EHTATUBOM, a00 «PO3K0JI0TOI0 cTpyKTyporo» [Nelke 1985, p. 117;
Pierrard 1985, p. 46; Touratier 2001, p. 157] (c’est ... que), Ta 3BYXKEHHS
JIENPHUCITIBHUKOBUM ~ 3BOpPOTOM (BN Se  renongant), 1o  CBiJ4UTh  IPO
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B3aEMOIIPOHUKHEHHS Ta TEPEXPEIICHHS PO3MIUPEHHS 1 KOMIIpecii B MexaxX OmHiel
CUHTAKCHYHOI KOHCTPYKITii.

Y ¢panmysekiit xynoxkHiii gitepatypi XX — mouarky XXI cTomiTh iHOmII
TPAIUISIETHCST KUTBKICHO PIBHOKOMIIOHEHTHE MpPEACTaBIICHHS MEPBUHHOI CTPYKTYPH,
10 TaKOXK BUKOHYE IMITATUBHY (DYHKIIIIO B MOBJICHHI. AKTyami3allisi KOMyHIKaHTOM
KUTBKICHO €KBIBJICHTHOI Ta CEMAHTHYHO OJIM3bKOI MpedepeHITiabHOl OMIIil 1I1e pa3
JOBOIUTH KO(H)TEKCTyanbHO-iHTeHIioHaNbHUI Xapaktep CC, TOOTO mparHeHHs
cy0’eKTa MOBJIEHHS OOpaTH TMEePTUHEHTHY IJIs MEeBHOI KOMYHIKaTHBHIN CHUTYyarlil
CUHOHIMIYHY CTPYKTYPY, HAIPUKIAI:

(20) Et Lucienne n’est pas seule @ m’avoir dit du mal de Jean [Chonez 1993,
p. 173].

VY uwmroBanomy 1B i3 CC Ha piBHI CHHTAarMH aKTyali30BaHa CHHTAKCHYHA
omuisi y ¢Gopmi iHQIHITUBHOI KOHCTPYKUil MHHYJIOIO 4Yacy, $IKa BBOAUTHCS
NPUAMEHHUKOM d, CTaHOBHTh TpaHCPOPM BiAHOCHOI MiAPAJHOI MEPBUHHOI
nporo3uiiii qui m’a dit du mal de Jean, exBiBajgeHTHOI CHHOHIMIYHOMY TpaHchOpMY
3a KUTBKICTIO KOMIIOHEHTIB. Y TakoMy pa3i BiIOyBaeThCs MpeCTaBIeHHS CTPIKHEBOL
CTPYKTYpH 3BY)KCHOIO B CEMAaHTHYHOMY 1 KINBKICHO PIBHOIO (31 CKOpOYCHHSM Ha
JeKCHYHOMY piBHI (QUI—d)) y CHHTAKCHYHOMY IUIaHaX mpedepeHIiaibHO
moOyIoBOO.

OTke, CHHOHIMIYHI  TpaHC(OPMHU  TMEPBUHHHX  CHHTArM/IPOIO3HIIIN
AKTyaJli3yIOThCS aBTOPOM Yy BHIVISIII KOMITPECOBAHMX, PO3MIMPEHUX Ta KIIBKICHO
PIBHOKOMITOHEHTHUX CTPYKTYPHO Ta CEMAaHTHYHO HIOAHCOBAaHHMX KO(H)TEKCTYyaJbHO
npedepeHiaTbHIX OMIii 3 MOHO- Ta IMOJICHHOHIMI€IO (3BYXKECHHS + 3BY)KCHHS,
3BYXKCHHsI + PO3LIMPEHHS TOIIO) HA PiBHI CHHTarMu a00 BUCJIOBJICHHSI 3aJIS)KHO BiJ
MeBHOT KOMYHIKATUBHOI iHTEHIII] Ta TUIAHYBaHHS PO3TIOBIII.
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